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Gorica * -
je, kakor smo zadnjič omenili, po svoji zgodovini, 
paravhi legi in po - :• dohodkih slovensko mesto. 
Drugo io i r • ••-• «ya list, ki služi danda
nes kit pristni !n zanesljivi poročevalec o narodnih 
razmerah ia težnjah na Goriškem in Primorskem 
m® p <om, ki bi se lahko, kakor zahteva njih 
dolžnost, drugod poučili o vznemirjanji, ki trpi pod 
mogočnim pokroviteljstvom vže več le* v Gorici. 
Žatp ep je zaletel opi list s toliko večjo srditostjo, 
a šp večjo nesrečo, na zgodovinski del naše opombe 
ter dokazuje iz Rutarjeve ^Zgodovine Tolminskega*4 

(str. 1-16; dalje je nsjbrže ni fcital), dft Goričani so 
živi nasledniki onih slavnih Rimljanov, ki so si svet 
podvrgli z mečem in kopjem. Lahko bi vprašali ta 
list in njegovo .stranko, kaj je njim mar za narod
nost goriškega me^ta? kdo jih je postavil branitelje 
in zagovorDike n a S i h rečijP Ostanejo naj pri svo
jem kepitu, pri Špekulaciji, posojilih, podjetjih, kup
čiji, bpronih kurzih ter m italijanskih sl&vnostih v 
Rimu in drugod. To je polje, na katerem lahko po* 
jkalejo svoje apietnosH j za to so rojeni, za to spo
sobni po zgodovini in po naravi. Narodna vprašanja 
naj pustijo drugim rokam, ki jih no pretvarjajo v 
denar, prepir, sovraštvo, Žaganje, ki no izživljajo 
.policije in političnih oblastij proti sosedom, ki v eas-
poke med raW:ipi narodi ulivajo olje ljubezni, ka
tero tie ohladi, pomiri in spoji V e n P veliko sve
tovno družino častilcev in moliicev križanega Kaza-
rejen, ki je zidom pohujšanje io modrijanom posmeh; 
vsem vernim pa vir življenja in trden potok boljše 
bodočnosti. Židi m njih duševni zavezniki niso spo
sobni za to, da bi narode pomirili s pravično raz
sodbe. Česar so oni primejo, se umaže i» zgubi ve
ljavo, ker tehtajo vse pod steklenim klobukom, pod 
katerim se vagajo cekini; a duševno blago ne gre 
na tako vago, kajti je vzvišeno nad srebro in zlato. 

Vendar da se ne bo zdelo, da nCorrierovitt 
učenosti nimamo kaj odgovoriti, pečati se nam je z 
zgodoviuo goriškega mesta ter hočemo na kratkem 
po. svoji moči pokazati, kaj govori,^kolikor vemo, naj-
novajla zgodovina p narodoosti njegovih najboljših 
mož, po katerih naj se sodijo drugi« — Prvega moža 
T mestu imenujejo naši bratje Italijani „il primo cit-
tadino* (prvi meščan) in ta je župan. 

Goriški Župani naj nam torej povejo, kako je 
•oditi o postanku, narodnosti in sedanjih narodnih 
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Prišel je dan vernih duš. Kako življenje je po 
grobeh, kako se vse spominja svojih dragih premi* 
nojih t fudi meni vzbuja se sedaj v srci tužen spo
min in rad di ozaljSaJ neki grob z nevenljivimi po-
točnicami; a ni mi možno do drage gomile, in cve
tice pomorila je hladna slana, kakor je zamoril čas 
njega, fo katerem žalujem jaz jo mnog dug. Tudi 
tebi, dragi Čitatelj, bo milo pri srci, ko prebereš te 
vrste* 

Ranjki, o katerem pišem, je J o s i p K o b a l , 
bivši sedmoŠolec goriškega gimnazija, katerega so po
kopali dpe 25. julija t. I. na Ponikvah pri Tolminu. 
Oudil se bo morda kdo, da se piše o navadnem srei-
nješolcu; ps prosim potrpljeuja, ker ranjki Jožef bil 
je nenavadne nadarjenosti in je zaslužil ee svojo 
pridnostjo in se svojim lepim vedenjem, da se mu po
stavi spominek. Bodi ranjki J. Kobal izgled našim 
dijakom t 

Bodtl se je na Ponikvah pod isto streho, kjer 
je tekla zibel tudi letos umrlemu g. P. Kobalu, de
kanu v ŠU Petru, itrijcu našega Jožka. Zgodaj došel 
Je V Gorico v šolo in je bil večinoma med odličoja* 
h* SUiioraJ jo ittfcpiiko šm pri g* ^ijcii ? h F$* 
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prepirih v goriškem mestu. Ko je nastopila v Avstiiji 
doba, da so občine dobile avtonomijo, da so namreč 
začele same sebe vladati io same gospodariti se svo
jim premoženjem, izvolili so goriški meščani za svo
jega prvega župana dr. Karla viteka Doliaca pl. Ci-
priani-ja, moža poštenjaka *i pete do glave in pra-
vieoljuba tudi tedaj, ko resnica oči bode in ko se 
za pravično besedo zanje ruganje in zasmeh. Ta 
mož ne taji, ampak javno priznava v svojih spisih, 
da Gorica je bila s početka pred 1000 leti slovenska 
vas, da njegovi predniki so iz slovenskega Grgarja, 
kjer se dandanes ljudje enakega imena pišejo za 
Doljake, Ali morda dr. Doliac radi tega ni Goričan? 
ali ni Italijan? Ako bi Gorica imela veliko takih 
Italijanov in županov, imela bi morda manj nŠtudija, 
gotovo pa manj dolgov in nepotrebnih prepirov. Ali 
to bi no ugajalo nekim ljudem, ki potrebujejo za 
svoje namene prav tako Gorieo, kakeršna je, z vsemi 
prepiri in hujskanji, da v motni vodi ribe love. 

Sedanji župan dr. Maurovich umrje brez te
lesnih naslednikov in to bo za Gorico velika škoda, 
ker ti bi lahko pričali, da tudi hrvatska Reka ima 
v Gorici svoje zastopnike, da tfc se meša slovenska 
in hrvatska km Naj kdo samr? pogleda sedanjega 
gospoda župana v obraz, pa naj reče, ali ne sije iz 
njega slovenski značaj Če tudi bi kdo ne poznal 
imena? Ona prijaznost, dobrohotnost, uljudnost, po-
strežljivost, izgledna mirnost, ali niso znaki sloven
skega značaja in slovenske krvi, ki se ne rnore 
skriti, če tudi je g. župan zdaj prav in pristen Ita
lijan, pokrovitelj „Ginnaatichett, mestnih otroških vr
tov in drugih italijanskih dobrodelnih zavodov? Te
mu prvemu meščanu so hoteli letos dati naslednika 
dr. K. Venutija, ki je pa že zgubil vse upanje, da 
bi v kratkem zasedel županski stol goriški. Odkod 
ta prevara za mladega doktorja? Sajbrže odtod, ker 
ni mogel dokazati čistega slovenskega pokoljenja, 
kajti le po materi Kanalski je Slovenec, a ne po 
očetu Karnjelu. — Vso drugače se godi dr. Pajerju, 
Tenutijevemu nasledku v kandidaturi za županski 
stol goriški. Ker je 2»iaro, da po svojih prednikih 
je pristen koroški Sloves c, kar spričuje tudi njegov 
čisti, jasni in pravilni iz: ik slovenskih besed, zate 
je hitro dobil milost v wCorrieru*, flMattinu% „Iu-
dipendentu", ^Piccolu", pri ^Ginnastichi'1, goriških 
Židih, odvetnikih in Italijanih puro sangue (čiste krvi) 
& la Batič, Strekelj, Klietsch, Seppenhofor, Fitz, 
Cvetrcžnik, Fuilam in drugih. Ti se vidi, kako zgo
dovina goriških glav marsikaj pojasni in kako daje 

tru, zadnjA 4 leta pa v malem semenišči, kjer so ga 
iz srca ljubili predstojniki in njegovi drugi. Veselje 
do učenja kazal je posebno zadnja leta. Ako se ni 
učil za šolô  učil iS je drugih koristnih preinietov. 
Tako se je privadil z lastno pridnostjo hrvaščine in 
Češčine, vadil se je zadnji čas tudi v poljskem in ru* 
skem jeziku. Zraven tlBga spisal je več lepih poveatij 
in pesmic. V zadnjih številkah Jjjuclske knjižice* 
priobčil je bil povest „V Dragi* s podpisom „ j . 
ZgodUjik." In v lanskem nSlovanu* oglasil se je bil 
enkrat z imenom „S. Radavanov41. Vleč Iepi»ga gra
diva je še ostalo in nekaj se ga še priobči, da čita
telj spozna, kaj bi nam lehko bil, ako bi ga ne bila 
odnesla bleda smrt. j 

Že več let delale so se mu na vratu otekline! 
(škrofule), pa srečno jih je pregnal z ziravniško po
močjo. Ker jo bilo pa v telesu še bolne krvi, spra
vila se mu je letos vsi v desno roko, kar je bilo 
njegova smrt. Uiege! se je koj po pustu in zdravni
ki so se kmalu izrazili, da KO reši ky ako se mu 
roka odreže. Dobri starišt, katerim se je ubogi sin 
smilil, niso dovolili rezanja in v nad i, da ga ozdravi 
dobri gorski zrak, odpeljali so ga domov, kjer je tr
pel še 3 mesece. Lotila BO ga je bila že v Gorieij 
sušica, ki je kmalu končala šibko telo. In 25. julija, 
ko so bili učenci ravno dosti na počitnice, koričlar je 
tudi on zemeljsko š̂ olp in šel na večne počitnice. T/;r! 
liko o njegovem življenj i ; sedaj pa nekatire njego-
Tih poiktišinj. 

slovenska para GiriČanom najbolje Itolijane; kajt 
kdo bo dvomil na sedanjem pristnem it*-1 mm 
Pajerja v mišljenji, dejanji, govoru in p 
so mu peli pri zibPli slovenske petini? Goriška zgp-
dovirta spričuje tedaj na prvih osebah goriških, da 
sedanji goriški Ital ijaoi so zrasli iz slovenskega korena. 

Da pa ne poreče kdo, da je to sam̂  Am y, 
naj navedemo druga imena, katera so prinfesii ita
lijanski listi kot nazivanja pristnih gpriškia Ititijinov 
o priliki, ko je bil priredil veliki Italijan dr. Pajer 
16. sept. t. 1. goriško (reci: italijansko) slatnost v 
Attenasovi palači. Imena so častitih oseb, katerim ne 
služijo v sramoto, ampak le v dokaz izvirnosti, nam
reč: Tomšič (iz Gabrij), BrezavšČek (izKatiala), Ka-
stelec (z Notranjskega), Nanut (iz Št Andreža), Bizjak 
(iz okolice). To so imena živih oseb, katere so raz
glašali o svojem času kot nosite!je goriškega Italijan-
stva, česar ne verujemo. Če pa bi tudi bilo fptf, 
potrdilo bi se le ono, kar smo že rekli, da po fcgo« 
dovini je Gorica slovenska. S tem pa ni rečeno, da 
so vsi današnji Goričani Slovenci, kajti ;oasi ae pre-
minjajo in mi v njih. Slovenci so tisti, ki šo ostili 
zvesti jeziku svojih očetov, dedov in pradedo?; Ita* 
lijani pa tisti, ki so premenili jezik; a zibe) tekla 
je v očetih in materah štirim petikm 'dfctitfcnjft Gô  
ričanov v slovanskih hribih in ravnioah; italijanskega 
pokoljenja je morda deset družin iz časov goriških 
grofov in benečke ljudovlade ter oni novi lačniki, k\ 
so se po letu 1848 naselili v Gorici, prišedŠi iz Por« 
denonfi, Palmeno^e, Vidma, Kamtje in raznih krajev 
avstrijske in beneške Purlanije. Italijanke po zgodo
vini niso niti one gospice, ki so plesale 16. sept t. 
K v Attemaovem vrtu. italijansko kolo v čast Gorici 
runa e tuttatf , (eni in celi — italijanski), kakor jo 
je imenoval slavnostni govornik onega dne, in katere 
je raznašal tržaški »MaMino* kot cvet goriškega 
ženskega italijanstva; kajti Trampuži se krstijo na 
Krasu, Zajci pa na Kranjskem; a zgodovinsko pre
bivalstvo na Krasu in na Kranjskem je — slovensko. 
Toliko o najnovejši zgodovini goriški, kolikor je nam 
znana. 

GOEIOANI 
so po trditvi „Corrierovi* pravi ia pristni Italijani, 
katerih koleno sega Bog v$ kam nazaj v pretekle 
čase, morda celo v tisto dobo, ko so Trojanci po zgr
bljeni vojski pribetaU v opetnik italsk%i čevlja. Z 

Sreča v bolesti. 
T leg&k in miren sen zetii|jd 
Mrak s krili svojimi * zavije, 
A meni tja na hrib okč 
Uhaja 4o globov samijev 
Bolest . ilt v srci mi 
Pogled na mrt̂ ; > 1 ajai 
A dm:- - - ii - 'Ji, • 
Ko biltt ji doslej je tuja. 
Sedim m u in nem, 
O blaženosti kdm mhnm^-
Kaj to pori %m ia m — 
Še srečo le v bolesti vživ&m* 
Zašlo je solnce tudi meni. 
Od krajiv solnce se poslavja 
In tone za $trmč gorč, 
Na ntbji pa v spomin pstavlja 
Zlatč Žareče se megle. 
Le skrij sp solnce, skrij za gore, 
Da mir ovij udni svet, 
Saj vemo, da o svitu zore 
Zasine tvoja luč nam speti 
ZaŠlčtde solacp |u<}i n^ni* ^ 
Oj Bor.- 6̂e in miruj 

/Zagrnilo z& irib mteai -
Bm ywk#p jt #1«*^ 
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otrftol fn * 
njim je 
imeti mir 

^mšUrm j * pumetea r ^ f f f aenGRoe; 
;vi..: da : iv, ako se hoče 

pred njimi. Tako odgovarjamo tudi mi 
aCorrieca*, %a je vse prav in resnično, kar je pisal 
v tm * tis m ramo dostavit! njegovim be* 
kdam &eko mmuU **-. .̂fcai Gertčaoi bili m trn 
j • . - - po Adama, Nou in Jafeta i .« 
» i , r ôoijem* ki je bil imi -

vedev II lija ;ki, in Ž Dantejem, sir i * 
kom lil r . . Le to posebnostih . r 
goriš [ i ?jaai, da niso govorili čiste t r . 
fioreaščine (morda takrat ni bilo le ni D 
žele, ni Fiorence mesta)* ampak neko čudno nar« | 

. močno loči od jezi 
fnrmiiiMmm »kranj 1 aseo, VocaN^/- «M 

^ I&gGa iteli&n*}, Tako sa pHmftr rekli a? gtrratal gr*^ 
riškl pi€M?afci travftiku.tttTO'*, atudea&a 8t*d«fc«'c j 
potok? " • . O >a» gori Go « % * 
baron * * ** B?*reoovšfe, kraj« niže palačo 
grofe f . ; i . R iaaa) Podturen, čev-
ij rj« v- •••••-•.. pfefeN i Kitare«, iterni Pestema, 
p . ; i, li Ma, smetani Smetana, bajti 

ij ho mu voiu £ ii -ol (biaual), Tinei Tiuca, 
I rički ftbrttk* ž£d 2 NI b< edo prvotni Goričani 
tli -»-•-, v *. | it! ? i i»i% samo da g o v o r i I i 

m slovenski jezik, kakaršen je zapisan v Janežičevem 
slov&rji in kakeršen govorijo se današnji Goričaui. 
G(ed6 prvotnih prebivalcev goriških in njih narodno
sti smo torej na čistem. 

AH omenjeni nCorriereu, ki ima veliko veljavo 
v Trstu ID kateremu tudi v Gorici ne manjka hvalež
nih ljudi), katerim polaga besede na pero, da jim ni 
treba misliti, kaj bi poročali, potožit je se posebno o 
tem* da dandanes silijo Slovenci iz hribov v Gorico 
in žugajo poplaviti italijanski raj ter da tu jemljejo 
kruh i i ust Italijanom, katerim povračajo dobro se 
slabim. Prašali bi najprej glasilo italijanskih omikan-
$evt ali je naseljevanje samo na sebi tak velik greh, 
da ga je treba zatreti z vsemi svetimi in nesvetimi 
sredstvi? Če je tot potem naj se obrne italijanski 
oficijoz najprej na državo, ki v svoji temeljni postavi 
dovoljuje prosto gibanje vsakemu državljanu, ki se ni 
pregrešil zoper državni zakon. Potem naj se obrne 
na zgodovin ki je dovoljevala od prvega početka t& 
in povsod vsaj pogojno, da so se ljudje naseljevali po 
svoji volji, da so Slovenci iz okolice nameščevali 
mestu® družine, ki so izmirale, ter da so množili šte
vilo goriških prebivalcev, vsled česar je bilo mestu 
mogoče doseči marsikaj, česar bi sicer ne bilo dose
glo. Slednjič naj se obrne na svoje brate Italijane ter 
naj zarezi nad njimi, zakaj se v mestu naseljujejo, in 
če ima srčnosti dovolj, naj popraša celo židovski na
rod, zakaj se je v Gorici nastanil ia še vedno raste 
po številu in po uplivu* Na te naj se ^Corrtere* o* 
brise in nad luni naj ohladi svojo jezo. 

Do zdaj smo od „Corr.ft kaj takega zastonj pri
čakovali. Prišli so v mesto Valnssi, Alpi, Faidutti, 
Carlecci, Geatile, Donati, Tavasnnis, Zandegiacomo, 
Sterc, Steiner, Skutecki, Mtchlst&dter, Marani, Lovi-
soni, Verzegnassi, Pcrco, Simzig, Canevari, Furlani, 
Firmiggini in legijon druzih. a nikoli nismo slišali in 
nismo brali, da bi se bi) nCotr** radi teh potoževal, 
samo če je bil Slovenec na vrsti, začeloje pravo ži
dovsko blebetanje. Ako ima mogočni list kaj srčnosti, 
naj se loti teh oseb; zaganjati se v duhovščino, ki 
se ne more in ne sme braniti, ter v slovenske rojake, 
ki si na znajo ali nočejo pomagati, je lahka reč; aH 

Ne znani mi ga zarja krasna 
In ne blesteče se nebdV — 
Kdo ve, če luž njegova jasna 
Spet sin® v dušo mi temno. 

Slovo, 
Jasno neb6 nad menoj se razpenja, 
Solnce prijazno me vabi na pot, 
Vendar oko mi rosit? začenja, 
Ko se na tuje odpravljam od tod. 
Snežne gore vi in bele doline, 
S kako radostjo polnite sreč, 
Kadar jutranje vas solnce obaine 
Ter se vrhovi vam v zlatu blestel 
Ravno sedaj se najlepša žarite, 
Kot bi « iki ft se z meno, — 
Morda ni vsaj ^ da v srei budite 
Togo mi a svojo krasnoto čarnd? 
8 \h goljav se lehko je ločiti, 
Ko jih pokril že oblak je tem&a, 
Težko je bele gore zapustiti, 
Ko jih obliva naj jasnejši dan. 
01 ne tecite tako mi iz oka, 

> O* lite se, grenke solze! 
Palico desna poprimi mi roka, 
Z B%etn, ej m Bogom domače gore! 

Zad »pesem d ,» fani o Božiču, ko je šel 
rcdrji« I dom* i (lonce. Km : -r=• cfl vedno bole-
zeii v sebi, op ni > b aAm m dost v pesmih. 

lepSsh pesmic, s pisatelj 
teh vrati* jih > tefa i • mm$ §m mkuk A zadosti je, 
*U se ij mm »jigpffl **htim m#6*l 

upiti proti mogočnim, to je drugo. Tega poguma men-
M "jSorrf nima ter se riyle drži močne stranke, ki 
mu je lahfco ISiki v pooi^č: 

»Cor v glasilo italijansko omike v Gorici, 
očita goriškim Slovencem kaj rad, da so prišli v me
sto kruha iskat, katerega jemljejo it .oom ispred 

[ ust, ter * #tiko zahteva,^ n v m Slovenci 
latirajn «o mejo ter odpolljejo njih občinam. 
Na to bi pa radi prasnit modrega „Corriera*, naj nam 
pove$ zakaj so prišli Židi v Gorico? morda zato di 
sipljejo denar med ubogo in da delijo kruh med stra
dajoče? Morda rh\ pa vendar prvi njih namen bil je 
iiajbrže ta, da l»odo tukaj trgovali m s tem redili s<\ 
Če je torej zidom to 4oŷ *jejm, zakaj bi se ne dovp* 
lito Slovencem P Vt*mrv, da nasproti židovskim, kar-
njelsKtnt in poiralijaučenim dušleccm goriški vartibi 
nisu tak«> atr»»g kuj je prišel dr. Pajer v mesto, 
kije iUh'd i M deželni'zasl 'h nad 30.000 
ghl. ? im»r«l.i fsiš*, da podari sv i< i io na Solkanski 
cesti in državne »bligacij** v trdni shrambi goriškim 
ubogim ? Zakaj so prišli v Gorico; Perco, Verzegnaasi, 
Marani, Lovfooni. Ballcthen, B tti^, Maiosiica, Giordano ? 
morda zaio* da bi denar s* jali med ubogo ljudstvo, 
in ne zato, da bi denar prejemali. In kdo jirn (pc-
Hubno odvetnikom) najvtčpl^či^'? Slovener* četoiej 
hočete zapitditi koga iz me t̂a, prejmite najprej tego.spn-
de ter tirajte jih čez mestno mejo. Uazeti „Pro patsie" bo 
malokfln po njth žaloval. Oe- bi mê to pa tudi v re< 
snici kuj dalo revnejšim Slovencem. aMbi bilo to kri
vično? Od Slovencev dobiva mesto ^ \ dobiček, od 
i jih dobiva naklado za mestni tlak in *o00/0 uadavka 
na državno užitnino mesa in vinu. Torej je popolno 
pravično, če skrbi ne le za poitalijančenee, ampak 
tudi za druge svoje prebivalce. 

Sicer pa vemo, da••«C«rr.1* ni tako strašno hud 
na vsakega tujca in uaselmka, amjvak le na one na -
selnik^ slovenske, ki hočejo zvesti ostati svojemu na* 
rodu. Kadar se nasprotno pokaže kaka družba ita-
Ijinskili čaravnikov, igralcev in enake baze lJ4idij, 
hitro oznani v svojih predalih, kak čudež je prišel v 
Gorico, ter vabi može in otroke, naj gredo v „ma-
rionette", naj plačajo malo vstopnino. In ko odide tak 
aimpresario* (podjetnik) z goriškim denarom v oblju
bljeno deželo, „Corr.tf še potrdi, da je delal dobre 
»affare*. Itahjauskemu gluraačn goni wCorr.u ljudi v 
mrežo, da jih skube; slovenskim občanom pa tčita, 
da jemljejo mestnim sinovom kruh iz ust. In to si 
upa trditi tujec I ki živi od truda tukajšnjega prebi
valstva. In to trdi brez najmanje ovire. 

Če hodimo Slovenci v mesto, da si pošteno kruh 
služimo, ali ne hodijo tudi goriški Italijani (!) ua de
želo, da groše dobijo? Ali hodi dr. Battč ua božjo 
pot vsak teden v Kanal, ali pa zato da spiše stroš
kovnik (ekspenzar in honorar)? Ko se peljejo po ši
roki lepi cesti gospodje Spongia, Aaron Luzzafctn j n 
Jakop Gentili s parom kouj, ali gredo moida denar 
trosit med prebivalstvo po deželi? Ko se napravljajo 
na dolga pota gospodje Gasser, Resen, Tromhetta, 
Streinz in drugi, ali gredo morda slovenske kmete 
učit hruške peč? In tako se da dalje govoriti o tem 
in onem. Naše prepričanje bilo je vedno to, da.Go
ricam so navezani na deželo in deželam na Gorico; 
da nam je živeti v družbi in v prijaznosti, a ne v 
prepiru in sovraštvu; da vsakdo dobi delokrog svo
jim močem in vsakdanji kruh, ako hoče delati; ter 
da je graje vredno večno hujskanje nekaterih sebičnih 
neporednežev, katerim je goriška narodnost deseta 
briga, ki se je le zato poslužujejo, da trapijo ubogo 
ljudstvo, ki nevedč podpira njih jako vsakdanje težnje. 

go-
kot 

Goričanke. 

Uže zgorej smo omenili nekatere gospice 
Mške, katere je proslavljal tržaški wMattinott 

nositeljice goriškega italijanstva, a pokazali smo, 
da v njih žilah se pretaka prav čvrsta slovanska 
krv. Vendar se ne more tajiti, da bi ®orica ne i-
mela pravih in pristnih Italijank, ki so radi tega v 
Veliki časti in spoštovanji in M imajo velik upliv 
t vseh mestnih zadevah in v narodni politiki go
riškega, mesta. Eeči se mora, da njih upliv sega 
daleč daleč Bez zibel in ognjišče, čez domačo hišo 
in mestne zadeve, da sega celo v državne in cer
kvene reči. Nositeljici tega izrednega upliva na 
razne kroge človeške družbe v Gorici in v Primoiji 
sti častitljivi gospi Karolina pL Lu^ t to in Ange
lina baronica Eitter. Prva je zvesfeu"hh svojega 
rodu, razsvitljena ženska, .na.vrhra^-^i^je.flentit' 
ske omike, plodovita in jako Ujadatjena pisateljica, 
voditeljica in duševna načelnica italijanskemu gi
banja r Gorici, spoštovana in češčena od sinov Ju-
dovega rodu? od italijanskih goriških odličnikov, od 
načelnikov raznili avtonomnih zastopov, ki hodyo k 
njej, da se jej poklanjajo, da ji izražajo svoje n^i-
globočje spoštovanje in da jo prašajo za svet. V 
sili zatekajo se k nji mladi goriški advokati, da 
jim sestavi kako proSnjo do visoke c. k. vlade in 
do državnega zbora ali pa kak zagovor, oziroma 
obtožbo v kaki pravdi radi malih prestopkov ti
skovne postave. Karolina pl. Luzzatto je luč, ki 
razsvetljuje temne glave goriškim kričačem, plašč, 
pod katerjpj se skrivno nekateri razpoŝ eaei, e?e» 

toča roža, okolo katere se zbira nekaj mišjedlakov 
mestnih fantalinov, da se učijo od nje politične mo
drosti in delavnosti ter italijanske prâ viln^ in pri-
nierne pisave, posebno za politično Časništvo. Ple
menita gospa ima ž njimi potrpljenje in jih ni še 
zapodila izpred svojih vrat, daši dobiva za- te lek-
cm Q?odttčevanja) razmerno majhen honorar (plači
lo). Njena slava sega čez goriško mesto, njen vo
dilni upliv čez marsikatero častitljevo plešo; / 

Skoro enakega, in v nekem pogledu morda še 
večega upliva je Angelina baronica Eitter, rojena 
Sartorij Tržačanka, poročena z gospodom Henrikom 
baronom Bitterjem v Gorici, ki je v sorodu ali sva-
kovščini z rodoyino„ plemenitih„B^ 
so dali soprogo vzvišenemu gospodu baronu Preiisu, 
namestniku Nj, Veličanstva v Trstu in zalriraoije. 
Ta gospa se odlikuje po svoji veliki milosrčnosti ip 

\ radodarnosti, s katero hoče priklicati blagoslov bo
žji na svojo rodovino. Kjer se začne v Gorici kako 
dobrodelno podjetje, je ta plemenita gospa gotovo 
poteg; za zavetišče sv, Jožefa v Št. Roku darovala 
je mnogo tisočakov in se ni strašila dela, ko jej je 
bilo ponujeno pokroviteljstvo in vodstvo tega zavo
da, temveč je srčno in požrtovalno vzela na se ves 
trud, ki je združSn s takim odgovornosti polnim 
poslom. Eadi plemenitega mišljenja in neomejene 
radodarnosti zbira se v prostorih baronice Angeline 
Eitter veliko število odlične goriške gospode, katera 
ve pripovedovati o dobrotljivosti in prijaznosti vi* 
šoke gospe. Vsled svoje zveze z visokimi kfogi po 
krvi in svakovščini deli dobrote na vse strani ne 
le v gotovem denaru, ampak tudi z uplivno besedo, 
s katero doseže, da se izpolni marsikatera želja, ki 
bi sicer ostala vedno neizpolnena. Naravno je, da 
vsled tega je v njeni palači skoro vedno gorka 
kljuka, za katero prijemajo razni prosilci. Kdor želi 
za se ali za druge kako podporo, priznanje, imeno
vanje, dovoljenje, in kakor se imenujejo vse te reči 
v človeškem življenji, upa da pot k baronici Ange
lini mil ne more škodovati. Pa tudi po denaru, ob
leki in raznih potrebščinah gre veliko iz njene hiše, 
posebno takim plemičem in meščanskim družinam, 
ki vsled raznih nezgod imajo trdo stanje za vsak
danji kruh in za tako zunanje postopanje, ki bi se 
ujemalo ž njih stanom. Eadi njene razumnosti in 
molčečnosti zaupala so se ji pogosto opravila, ki 
se ne morejo tako lahko rešiti pismenim potom 
med raznimi mesti. Posebno v osebnih in volilnih 
zadevah veljala je vedno kot orakel, kateri so pra-
šali za navod,svet ali pomoč najvišje glave goriške. 

Kdor se je njej priporočil ter poslušal tyen 
glas in izpolnoval njene migljeje, ni se kesal. V 
volilnih zadevah v mestno starešinstvo goriško da
jala je včasih avtentične odgovore ter osmešila 
marsikoga, ki je mislil, da zna. A največji upliv 
pridobila si je plemenita gospa 16. sept. t. L, ko je 
prisostvovala in poveličevala veliko s italijansko de
monstracijo, katero je bil priredil dr. vitez Pajer v 
veselje in proslavo goriške „Ginnastiehe.w Tisti dan 
bila je visoka gospa predmet splošnega občudova-
in strmenja. kajti ni se še videlo, da bi bila zaupna 
oseba tržaške vlade tako očitno odobravala in pod
pirala goriške italijanske pacijonalce, kakor se je 
godilo tisti dan. Od tistega dne, je splošno mnenje, 
da vitez Pajersi je izvolil posebno politično nalo
go, spojiti namreč v Gorici italijanski riacijonalizem 
s potrebami tržaške vlade. V tanimen, zdi se,pre-
menil je livrejo, poljubil roko gošpej Luzzattovi, 
nasmehnil se „Grinnastichia ter objavil Članke, ki 
naj bi pričali nepremakljivost njegovih načel z onih 
Časov, ko je pesnikarilt navdušen po narodnih ide
jah, in ko je bil najožji prfjate^ tajniku dr, Favet-
tyu, Z druge strani naslonil se je Še trdneje na 
tržaškega svojega zavetnika in na goriško mogočno 
pokroviteljico, katero je imenoval v svojem listu 
„Corrieruw mater goriškega mesta* Tako sta bila ob 
eneni dosežena ttva namena: baronica Eitter prido
bili, si je prej neznano slavo in še večji upliv od 
prejšnjega, vitez Pajer pa trdno podlago, na kateri 
lahko začne svoj novi akt v političnem življenji. S 
tem, da se je še bolje nego prej približal Karolini 
Luzzattovi in Angelini Eitterci, pokassal je uže na
prej, kako se mu posreči, spojiti v Geuci nasprotne 
si stranke ter položiti jih kot pripravno žrtev pred 
noge velikega in vztranjega mojstra v politiki, ki 
sadi v naših časih nemško zelje na slovanskih tleh 
s pomočjo italijanskih nacijonalcev. 

Velik pomen in velika tnoč imenovanih pleme
nitih gospa goriških spozna se iz tega, da največji 
veleum, ki ga je kedaj Gorica imela v svojem ob
zidji, dr. vitez Pajer, si ni upal stopiti na volitveno 
pozorišče v mestu, dokler si ni zagotovil naklonje
nosti in pomoči teh najuplivnejšib Šoričank. Zato 
pa tudi ni dvomiti, da lahko sede na županski stol 
goriški, kadar hoče. 

Dopisi. 
Iz Šempasa, 29. oktobra. ~ Včeraj imela je 

tukajšnja poddružnica sv. Cirila in Metoda evoj letni 
ebčui zbor. £er se je sešiti zadaste® Število pravih 



udov, otvori zborovanje podpredsednik č« gosp, Ivan 
Kodre, vikarij iz Oseka, V svojem nagovoru spomi
njal 6K h zaslug dozdanjega predsednika g, 
Janezr - ' Po končanem porod In fc<*jt)ikoveui 
ih bte;-- , ,£ srr»| lev poddtužojčuega na-
Čelntšfva. Z večino glasov bili HO 'volj »ni v načelni-
Stvor prvo - k g. Ivan Kodre, vikar*j iz Oseka; 
njegovim namestnikom pa g. Anton Slokur, kaplan 
tukajšnji. Tajnikom je voljen g. Jernej Rajarvnaduči-
teljv in njegovim namestnikom g. Ivan tBatič. Blagaj
nikom je voljen g. Josip Rijavec in nam^inikpm pa 
g. Jernej Butič. Na to volil je občni zbor še svojega 
zastopnika pri občnih glavnih zborih družbe sv. Ciri
l a i n Metoda.J5d navzočih _ dobil je večino glasovg. 
Jernej Rajar, ter je tako voljen zastopnikom za pri
hodnje leto. Ker ni bilo razven posebnih predlogov, 
zaključi predsednik zborovanje in razšli smo ae, voš-
čeč si eden drugemu lehko noč, a poddružnici saj-
bolji vspeh. mmmmmmmit 

V Tclmlllfl, 81. oktobra. — Tudi naša župa-
nija hotela je pokazati svojo neomabljivo zvestobo do 
presvitlega cesarja in svojo hvaležnost za vse, kar je 
dobila 'T dolgih lotih po dobroti in niiiosti preslav-
nega svojega vladarja. Zato je ustanovila štipendij 
letnih 240 gl. za dijake iz našib krajev, ki po kon
čanih šolah v Gorici pojdejo aa kako visoko šolo in 
se bodo učili za zdravnika, odvetnika, uradnika ali 
za inženirja in zemtjemerca. Takega štipendija ni
majo še nikjer po oaših hribib ; Tolmin je prvi v 
tem oziru. 

Bliža se Vernih -duš dan in pobožno vemo 
ljudstvo nosi svojim duhovnim pastirjem darove, da 
bi za njegove r«njke inašcvali in molili. To mi daje 
priliko omeniti, da po mnenji našega gospoda e. k. 
okrajnega šolnika je dovolj, ako kdo, ko umrje, za
pusti za maše 5 gld. ali k večjemu po 5 od sto. 
Nekatere stranko, kijso bile klicano pred sodnijo kot 
ptiče pri ustnem sporočilu umrlih, morale so »lišati 
z nekako grajo, da so dotičniki preveč zapustili v 
rečeni namen* 

Gospod kaplan je šel, gospod kaplan je prišel. 
Zgubili smo enega, dobili pa druzega. Č; g. Čargo 
se je bil Tolminu prav dobro privadil, orglal je v 
cerkvi, da je bilo veselje slišati* Ljudstvo ga je rado 
imelo, ker je bil prijazen in dober organisr, brez 
katerega bi bile tolminske orgle molčale, odkar je 
šel Danilo Fajgelj na Scrpenico. Ali previdnost višjih 
poslala ga je v StržiŠče, v strme vrhe, kjer solnce 
najprej posije in se razlega petje, če kdo poje, da
leč okrog. Gospod kaplan imel je tudi svoje napake ; 
občeval je prijazno z ljudmi, ki veljajo za liberalce, 
in bati se je bilo, da jih spravi v cerkev; ali to se 
vendar ne spodobi, da bi mlad kaplan ljudi spreo-
bračal: to pristuje bolj zaslužnim možem. Daljo 
je poučeval narodno petje in je bil priredil celo ce
sarsko »favnost se slovenskim petjem v čitalnici, kjer 
ae sme le laško in nemško peti. Da tak kaplan ni 
za Tolmin, je v Trstu in v Tolminu več ko uaravno. 

hoče pa, ako oni to storž, postavno postopati. 
Pdsl, Vitezijč je interpelovaj zai-afd izvestja, ka
tero je izdala tržaška policija o urednik« »Na
še Sloge« o priliki njegove pravde, v katerem 
izvestji policija trdi, da je M.. Maridid privrže
nec škofa Strossmajerja, plačan panslavist in 
protiavstrijec. Radovedno je vse, kaj odgovori 
minister in kako bode zagovarjal tržaško vlado. 
V prihodnji številki priobčimo interpelacijo po 
celem njenem obsegu. 

Na Pruskem so se zadnje dni vršile prvot
nevolitve v |T<mtofi1&k̂ ^ 
du soditi bodo razne stranke zastopane po do
sedanjem številu poslancev. 

Ruska obitelj je kar po čudežu odšla smrti, 
ko se je sfe svojega potovanja vračala fldraov. 
Nekaj vozov onega vlaka, s katerim sta se pel
jala car in carevna, je skočilo iz tira in se 
razrušilo; pri tej priliki je usmrčenih 19 in 
hudo ranjenih več oseb. Listi trde, da nesre
ča ni bila navadna, ampak da so jo prousroči-
le hudobne roke. Po vsem Ruskem imajo za-
hvalnice? da je Bog obvaroval grozovite smrti 
carsko obitelj. 

Srbski kralj Milan je izdal do srbskega 
naroda proklamacijo, v kateri pravi, da hoče 
ustavo preustrojiti; v to svrho je imenoval po
sebno komisijo 71 mož, katerej hoče sam pred
sedovati. S tem korakom se hoče kralj neko
liko prikupiti narodu, razdražemu zarad brez* 
ozirnega kraljevega postopanja nasproti kraljici 
Nataliji, katera ima mogočno stranko v deželi. 
Ker ta Milanov korak hvalisajo posebno le ži
dovski in madjarski listi, zato mislimo, da je 
vse le pesek v oči. Prihodnost bode učila, aH 
smo bilf krivi preroki. 

iZ Brd, 29. oktobra. — Braniti cerkveno imetje 
proti uapadnikom dolžnostjo više iu niže duhovščine. 
To dolžnost izpolnjevaje vpeljal je Gradenskivikar 
nekaj tožb radi nSotenja posestva in radt zanikerno-
sti vplačevanji dolžnih zakupnin. Tožbe so srečno iz
vršen«! v prid cerkvam; toda propadli nimajo miru 
t?r so sklenili maščevati se. Zato tekajo od Poncija 
do Pilata, da bi svoj namen dosegli; zato so tudi 
raznesli glas, da bo Gradenski prestav!jen. Tako naj 
bo branitelj prance kaznovan P Kaj pa! Če bo pre
stavljen, ne bo zavoljo njih, iu prestavljali ga ne bo
do oni. To pravico ima drugi, ki ne sodi po eno
stranskem poročilu in nb stališča vaške politike, am
pak po dostojnosti in vzvišenih nazorih« 

Politični razgled. 
Ko so deželni zbori svoje delo zvršili, pri

šlo je težižčo notranje politike v državni zbor. 
Na dnevnem red« prvih sej bile so stvari ma
njšega pomena. Naše čitatelje more naj bolj 
zanimati, da sti se obe stranki, desnica in levica, 
gledč volitve L in II. podpredsednika zedinili, 
prviift jo voljen po želji grofa Taaffeja levičar 
Chlumecky, drugim pa Zeithammer, ud češkega 
kluba?. Iz predzadnje seje nam je zabeležeti 
odgovor ministra Gauč-a na interpelacijo ka
tero je bil stavil T zadnjem zasedanji posla
nec Nabergoj glede vpeljave in vzdrževanja slo
venske šole v Trstu, in pa interpelacijo posl, 
Viteži&a in tovarišev na ministerskega predsed
nika. Minister Gauč je odgovoril, da minister* 
stvo ne more siliti tržaškega mesta, da bi v-
peljalo in vzdrževalo slovensko šolo, ako stariši 
slovenskih otrok $mi tega m mltimp^ da 

Domače in razne vesti 
Imenovanja . Nadporočnik pri 74 brambov 

skem batalijonu Anton J a c o h i imenovan je stotnik 
I druge vrsti*. Čestitamo gospodu, ki se odlikuje po 
j resnično avstrijskem duhu hi po splošni pravieoljuo-
; nosti, kakor tudi po svojstvib, Ki kinčajo v vsem 
j omikanega moža. — G. Mat*»j P r i m o ž i č , Pevmski 
I rojak, avsknltant pri tukajšnji c. k. mestno odrejeni 

in okrajni sf*dniji, pojde kot tak h c. k. okrajni 
sodni j i v Cervinjau. 

Občina t o m i n s k a sklenila je ustanoviti v 
spomin proslavljenja 401etnega vladanja Nj. Veličan
stva štipendij v letnem znesku 240 gld. za dijake iz 
občine....tominske, kateri žele po dovršenej gimnaziji 
ali realki študirati zdravništvo, pravo aH pa obisko
vati katerokoli tehnično šolo v Avstriji. 

Konkurzi. Miha F u r 1 a n i, znani italijanski 
rodoljub v Gorici, je bil naznanil konkurz čez svoje 
premoženje; a ker ae je pogodil s& svojimi upniki, 
ki so se zadovoljili z nekimi odstotki (menda 30) 
svojih tirjatev, zato je c. k. okrožna kot trgovska 
sodnija v G*»rtei preklicala ta konkurz. — V večji 
in težji konkurz prišel je pa Igtiae S t e r i l , trgovec 
s turMoo, pivom in špiritom v Gorici. Prikril je pre
cejšnjo množino Špirita, od katerega ni plačal davka, 
in kazeti, katero so mu vsled tega naložili (16.000 
ali 20.000 gl). bila je tako velika, da je ni mogel 
plačati ter da je napovedal konkurz in obežal. Vsi 
njegovi dolgovi se cedijo na 80.000 gl,, premožetvja 
je pa jako malo. Stern je bil v Dornbergu, Prvačini 
in drugod močno znana oseba. 

Drobne no r i ce . Katoliški s h o d na Danaji 
bo od 26. do 29. novembra, Pog nt % eh ;v na
hajajo se v večjih katoliških listih 1* izve
jo tudi pri uredništvu „8oče*V•—• V cerkvi osrednjega 
s e m e n i š č a goriškega bo prihodnjo nedeljo 4. t, 
m. kot na god cerkvenega patrona sv. Karla po 9. 
uri peta maša. — God vseh svetnikov in v e r n i h 
duš dan bila sta krasna dneva; zato je bila cesta 
proti goriškemu pokopališču oba dni polna ljudstva 
in pokopališče jako okrašeno z venci* Inčimi, križi 
in cvetlicami — Grob ranjkega Prana E r j a v c a 
bil je tudi letos prijetno ozaljsan, začasni krž po
pravljen in z venci obložen; a vendar bi želeli, naj 
bi se dotičn^mu odboru posrečilo, da bi se v pora« 
zumu sč svakom ranjktjga učenjaka konečno odločil 
za kak spomenik na mestu, ki je bilo uže lani v ta 
namen kupljeno iu plačano. Nadejamo se, da za drugo 
obletnico Erjavčeve smrti bo spodoben .spomenik uže 
gotw iu truplo j)eniflicao# ** 

V Rifembergu bila je preteklo nedeljo 28. 
t r n . lepa cesarska slavuost, o kateri «— • -i 
daljgi dopis, ki smo ga morali c ^dojo 
številko, ker je bila današnja uže polna. — Goriška 
z a s t a v l j a t n i c a in ž njo združena hranilnica,' 
ustanovljena po ^ofu Tliuri.u, izdala je sklep ra
čuna 7A\ leto 1887. Prihodnji • c$o kaj več o ltjem. 
— Dno 31. oktobra, bilo je izžrebanih več obligacij 
z e m l j i š k e odveze* goriške. 'Dragi ted^b prine
semo nizkaz izžrebanih obligacij in pouk, k ^ o i^bti 
napraviti dotične pobotnice, da se izplača glavnica. x 

Dnhovske zadeve. Č. g. Gregor Š t r u k e l j , 
vikar na Gorenjem polji, odločen je M t ^ 
v Plaveh; m njegovo mesi \e d priti 1 , 
ton Terpin, vikar v Zapotoku, i» \ im j 
začasno bre* duhovna; ali o pravem c 
dekreti razposlali, se je zvedelo, da vpk " , jer i-
majo cerkev in BO imeli duhovna od 3 . i- : i na
prej, vikarijat ni še sistemtzimn (od vlade priznan in 
potrjen gledč dohodkov), Če tudi je raujki vikar, ka* 
kos dfttjtl vjihcvi m%mt mmmmhm \mmk 'pfeal 
matici'; knjigi m lopi >va1 fcoflj hi 1 pskiai u« 
radom. Sreča za gospoda Gregorja z &orenjega polja, 
da se ni še preselil, ker drugače bi se bil moral vr* 
niti n^svoje prejšnje mesto ali pa zgubiti za pokoj
nino ona leta, ki bi mu jih Bog dal preživeti v Pla-
veh. Tudi o č. g. Janezu J u g u v Avlah se je nek* 
daj govorilo, da bi znal priti v Plave; a zdaj ostane 
seveda kakor pribit n^ svojem mestu. Pri tej priliki 
naznanjamo svojim Sitateljem; danal . • žila o du-
hovskih premembah niso uradna, ker iz škofije ne 
dobivamo o tem nikakih izvestij, ter poročamo le to 
kar izvemo na ulici. Pogosto so premembe prej zna* 
ne na deželi ko našemu uredništvu; zato prosimo 
rojake na deželi, naj nam blagovoljno naznanjajo, kar 
izvejo v tem ozitu, ker take novice zanimajo duhov* 
stvo in ljudstvo. Naj se ne bojijo, da radi občevanja 
z nami dobijo garje; panslavisti smo pa že tako vsi 
nekaterim ljudem, ki nas hočejo po sili imeti za take. 
Nek* hude! 

V K o m i n u zgodil se je v noči od 17, do 18, 
oktobra velik božji rop* Neznani tatovi odnesli so dra* 
goven kinč Matere božje v cerkvi sv. Dominika (dei 
fiatti)/ Zapisnik uicradenih rečij našteva veliko število 
uhanov, prstanov, zaponk, ur in drugega lepotičja. 
Eo s e j e zvedelo to po Korminu in drugih vaseh, 
donušali so verniki novih darov v takem številu, da 
jih jo bilo več nego prej. Celo iz Godce pošiljale so 
bogoljubne ženske svoje dari. Preteklo nedeljo prire
dili so slovesno procesijo s podobo Matere božje, da 
bi Boga zadostili za bogoakrunsko dejanje. Tamošnji 
preč. g. dekan povabil je Njegovo vzvišenost gospoda 
kneza im\adškofa Alojzija samega, da je vodil pro
cesijo. Ali kako so se začudili zunanji verniki, da 
po glavnih ulicah, po katerih se je peljal višji pastir, 
so bila prilepljena kričeča vabila na ples, ki se je 
prirejal tisti dan v Kormiuu. Trebaio je prigovar-
janja, da niso začeli plesati • ; • tlom. 
Prepr . il mo, da preč. g,« Ml še iz 
Kormina vrnil nazaj, ako bi bil o pravem času zve
del to veliko nedostojnost ali pa zapazil omenjena 
vabila. Tako se Še vedno potrjuje, da kjer ima Bog 
svojo cerkev, ima peklenšček svoj žagrad zraven. 

Kobaridska na rodna čitalnica bo imela 
8. novembra t. L ob dveh popoldne svoj redni občni 
zbor. Na dnevnem redu bode volitev novega odbora, 
dalje predsednikovo, tajuikovo in blagajnikov« poro
čilo ter razni nasveti K obilni udeležbi vabi 

Odbor* 
„H D M t t o eroato" (hrvaško pravo) imennjo 

se izvrsten list, ki od 1. okt. t 1. naprej izhaja v 
Pulji. Priporočamo ga onim Slovencem, ki s a h o t i 
učiti italijanskemu jeziku, kajti njegova beseda pre
sega po čistoti, lahkoti, različnosti in pravilnosti vsa« 
kteri italijanski list v Primorji. To je umljivo, ker 
listu je urednik d«. ^ki Hrvat j a,znano je, da 

-Dalmatiaet govorijo enako kiasno hrvatski in italijan
ski jezik. Prvi pbzoavatelj italijanskega jezika, kate
rega časti vsa Italija, je dalmatmsk it Miklavž 
Tomažič, v Italiji znan kot Nikoio Toraaseo, k i j e 
skladal v svoji mladosti hrvatske pesni. „£l Diritto 
croato" pa ni samo radi lepega jezika vreden pripo-
ro^atnia, ampak ša b*>!j «idi »voja m4Am, W^$nm 
pimm je ^im%fm, ^giijovi?.a5 pvepri^filaa in luvik-

%lna, kakeri l&nih, zaspa: ih 
in obupanih če? .. h nalem prost 

uaja enkrat na teden) prinaša veliko tvarine 
seznanja čitatelja z zgodovino in ptfitiko hrvatsko; 
slovstvo«! vseh slovanskih rodov, z zadevami našo 
avstrijske domovine in posebe z na* * * mera
mi v tužnt Istri, ki se je začela vzb Mt na svoja 
noge stopati po svoji moči brez nâ iL n tuj -* 
či, celo proti vsem naporom sovražnr k ? 

gledajo, kako se istrski Slovan rešuj 
y katere je bil ukleojen dolga » , Vse to na- t 
le in boje opi .j oni list 2 živo besedo, 
se zdi, Kakor bi se vse vršilo pred 0» ; 

ki iaia še kaj &ra \n%nm |a pmmml; sračn« ljubili 
tif%$B hf.J^ fe liidf ni a5c»r a»koii. t^Mil UP. wje* te
ko podučni list stane za vse leto 5 gl. 60 kr., za 
pl m 2 g\ 90 %n V prvi itm . - i r * 
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mess - v — * • * 

vod h (hegprft&*{b poezij tar obeta, to feo prin&$al 
tadife čsugib .sloTgnsifciEi in slovanskih pisatelje*. 
i*, i Hal . : Un ; ^ ae is te|a, da nam 
. , a i ga ' sj neprijazno. Ali to mu 
ni T Skoda*. t«? ž * *čyo. ? 

Umirovljeno vojaštvo. Po izkazih vojnega 
snitiisfcerstv* je pri ote umirjenih* 28 feldcajgmaj-
stroT, 17 podraaršalov, 142 generalnih majorjev. 556 
polkovnikov, 4S fpolkovikov, 1478 majorjev, 3820 
šttfttitift* m ritaiajglrovi 906 hadpOrdMkov* 561 p* 
rafoik). ailitrojev, ^ vojaSI ih zdravnikov, 
151 meiitiofiiši, 50 reških Jtifi -nikov in .1100 
i ga » araduili * - iw tem platoje -se- na leto 
i |M , Pole« teb je pa tudi prt 
mornarici lepo Število penzijonistov, ki vlečejo vsi 
Iciif • IJ I * •. * *.. 4ovjookolu 40.000, 

»i po » ,.. ej> *ego, «i •»led svoje 
mum toii ;.; teli ?eč sto tisofi goldinarjev, 

Zahvala. 
V imenu vseh SIK •-: ov in žlahte m podpi

sani 8 im jr&? • inje vsem onim, kateri 
so DaSemi ej --sabnemn atrijcu gosp. 

Antonu Kovadiču 
dtie 27i oktobra t, L skazali poslednjo čast, sprem-
Uaj«č*'ga k zadnjima počitku. Posebno pa ge za-
bvajjiijtita pfe&tettti duhovščini, gosp. uradnikom; 
^Bralnenln druStvu*ter pevskemu in bralnemu društ
vu »Iti** za podarjena krasna venca; poslednjemu 
pa tudi za prelepe nagrobnice. 

JOSIP KOVAČIČ, stričnik. 

Javna zahvala. 
V imena svojem iii sorodnikov se pajioplejc 

zahvaljujeni Vsem, ki sb blagovolili danes sjpremiti k 
večnemu počitku zemeljska ostanke našega nepozab-
Ijivega strijca — dolgoletnega župana kanalskega — 
gospoda 

Petra Ivaacič-a, 
posebno g. vitezu Fr. Malnil-u, sedtnjemn županu, 
uradnikom in drugim odličnim gospodom, prijateljem 
in znancem. 

V D e s k l a h , 1. novembra 1888. 
ANTON IVANČ1Č. 

i . .,..#•• np 

ODPRL SEM 
M| T sredo 31. oktobra v Gorioi, Via Oiardino 
t i it. 14 no* 

I DMffirJET i i m m n 
ter Z0| m, da bo moja največja skrb 
; - okorna zadovolji stavno občinstvo z iz-

mm marčnim pivom iz Sebtvechata, z iz-
bornimi vini in a prav dobro kuhinjo* 

Prendani J o r i J H e n g l , 
, gostilničar« 

!tVSl OOSP0MRS1I STROJIH 
posebno za ta letni čas. 

najnovejš h sestav. 
Izdeluje jih 130 raznih številkah, jamči za izborno 
delo ter prodaja najceneje in pod uajboljirai pogoji 
16. HELtiER, Dunaj, !»/Praterstrisse, 78. 

Obširni cejifci po želji brezplačno 
:| in poštnine prosti. 
ifiV vp&ko-pra$anj<t se drago volje odgovori? 

• T Jamči ti aijMjj iifap ia a saj# UM- *** 
Posredovalci «o sprejm jo in dobro plačajo; 

po* i ê iščejo 

ZAHVALA. 
Smelo rečem, da „kar sem sejal, to ianjem.® 

Geslo: „Vsi za enega, eden za vaet* gojil sem ved
no. Naj,bi to geslo vsi naši rojaki pospeševali z vse* 
mi svojimi močmi, prišli bi kmalu za nas ?m boljši 
eaai -*- Bog blagoslovi vse, ki to vzvišeno in bla
godejno idejo goj6; presrčna zahvala pa onim, ki r 
tem smisla podpirajo moj'e t$hmo pod|etjoi; najpre-
srčn€p&. zahvala pa odboru »Tolminskega učiteljske 
ga društva/ ki m je v poslednjem listu »Soče*1 ta
ko iskreno izrazil za me* 

V Gor ic i , 30. oktobra 1889. 
CK I 4 t a w ^ trgovec. 

Casopfei, ki sa ponatisnili dotičao izjavo „TeI* 
mimkega učitelpkega droštfa/ naj iz?o!6 ponatisniti I 
tudi to zahvalo in poslati mi račun. 

\r G O R I C I 
v sredi Rašielja h. št. 7 

priporoča prekupčevalcem za šolski čas 

računske tablice, kllnčke, svinčnike, peresa in pere
sna držala, brisno gamilastiko in črnilo poleg dru
žili pisnih potrebščin po najnižjih cenah na debelo. 

Prav dobro oskrbljena zaloga kro;a3kih in 
čevljarskih potrebščin ter priprav za kajenje in po
tovanje. Potni kovČegi in Šolske torbe, papir za ci
garete, pletenina in zimska obutev, perilo iz čelu 
loida (lesenega debelega papirja), strune in otroške 
igrače. 

Posebne vrste: 

detelje, trave 
in sočivnih semen. 

mmmmmmmJmSOam 

ILUSTROVAN 

z a l e t o 1 8 S O . 
Uredil, izdal in založil DRAGOOT HRIBAR* 

Dobiva se v ^Katodni Tiskarni4 in v bukvami J. Gion-
tinija v Ljubljani. — Cena 40 kr., po po§ti 45 kr. 

Vsebina: Popolen kalendarij, koledar, kateremu so pri-
dejana tudi slovanska imena« in cerkveni koledar. ??adt?lje: 
Genealogija cesarske hiše. Sedanji vladarji evropski. Splolno 
določbe c. ir. pošt̂ . Brzojavni ce »ik. Leatvira za, pristojbine 
kolekov. Sejmi na Kranjskem. — Zabavni del: Štiridesetlet-
nica vladanja cesarja Frana Josipa L Naši zaslužni možje. 
Božja pota Slovencev. Na sveti večer. Smešnice, — Naznanila. 

I MARMACEUSKB KAPMICE 
* " ' — • - • , * _ 

so izvrstno zdravilo za vse želod-
Čeve bolezni; nepresegljivo zdravilo 
so ob slabel slasti do jedi, sla
bem vzdunu, napenanji. ki-
sleja zdrgovanjL zvijanji po 
trebuhu, ~ a. 
dice, gnjusi in riganja, glavo
bola od želodca, želodčevega 
krča, je proti otrjenju in zagati, 

preobjedi in prenapitjL glistam, bolezni na 
vranici, jetrah in zlati zifl. 

Cena mak steklenice z naznanilom vporabe 
je 4 0 , večje pa 70 kr. Osrednja razpoSiijavnica jo 
T KromeriŽah, 

Marijaceljske kapljice niso skrivgno zdra
vilo. Njih sostanski deli bo naznanjeni na listku o 
njih vporabi. 

Prave Ifor^aceljske kaplje se dobo skorej 
v vseh lekarnah v ovitku t rudfeeo znamko zgorne 
podobe zalepljenem. 

T gorici jih imajo lekarne Gironcoli, Cristo-
• foletti, KOrner in Pontoni; v Sežani pa Philip Ritschel. 

- ^ ^ ™ l r v • • , **MHMP*H*H+* 

ni nikakor sredstvo, ki skoraj raztrga čreve* 
za in sili naravno njih delovanje l Marveč ta esenca 
je polajševalna pa vendar, gotova, uspešna po
moč, ki le podpira naša notranja telesna delovanja 
in tedaj ne škodi črevesom nikdar, če bi se še toli
ko časa zavživala. Ona ozdravJja vse obolelosti že-
lodčeve in teles ne t vrantiine in jetrne bolezni, kakor 
posebno zlato žilo, vsako telesno zaprtjer vodenico, 
dolgotrnjajočo drisko vsled pokvarjenih čroves, ih 
je povrhu najuspešnejše sredstvo zoper gliste pri 
otrocih. — Izdelovatelj jo poSilja v zribojčkih po lž 
steklenic za 1 gl<l, 80 kr., poštne strošfee trp^ p. t 
naroSniki. 

fi T? X 
Hustrovaa 

NARODNI KOLEDAR 
za navadno leto 1889 

dobi se v knjigarni in v prodajalnici papirja 

Coppag & Skert 
v fioriei 

na Travniku štev. 14. — v Semeniških ulloab 

50^ 
5 > it. 12, A 

±>oo 

jf Kdor se hoče oblačiti dobro, lično in 
ceno, obrne naj se na glasovito tvrdko: 

Ignacij Steiner 
Gosposke ulice št. 5, 

kjer se, nahaja vedno velika zaloga možkih, 
deških in otroških oblek, ženskih in( dekliških 
jop, nepremočnih plaščev, ogrinjalk, triko, 
stanov in spodnjih kril. 

Bogatil izbira domačih iti tujih rob; po
leg naj bolj Ae delavne moči, da more tvrdka 
v.<akterega, kolikor mogoče, zadovoljiti. Po
snetek iz cenika: 

zimsko hlače od 3 gl. naprej, 
ziiiiskii obleka od 10 gl. „ 
povf lina suknja od 10 gl. „ 

deška obleka od 7 gl. n 
otroška „ n 3 gl 50 kr. 
Vedno1 na razpolago angleške in franco

ske posebne mode za gospode in gospe. 
P T A ^ M M P « ^ ^ ^ 

in gospe. % 

«—. >3 
Uieanotljeno 

! I. 13S7 Mai fierls 
(J. C. GERBER) v Ljubljani 

priporoča 
svojo bogato in raznovrstno zalogo 

slovenskih molitvenih knjig, 
po )ako nizkih cenah in različno vezanih, na primer 
v papirja, v pol usnji pozlačene, popolnoma v usnji 
z zlato obrezo, v rnjaveni nsnji okovane, dalj? ve
zane v slonovi kosti, v ponarejenem kristalu, v ža
metu in plišu, s pozlačenimi vozli in s podobo v 
sredi* izdeluje pa jih tudi, kakorkoli zahtevajo čas
titi naročniki. 

Kdor ?zame večje število knjižic, dovolim mu 
primerno znižanj cono (rabat). 

Častile naročnike prosim, naj se kar narav
nost na m«5 obračajo. 

Cenik pošljem na zahtevanje brezplačno ia 
franko. 

Dalje opozarjam svoje p* n. naročnike 
in kupovalce* da se že nekoliko časa predajajo 
in širijo med ljudstvom slovenski xnoliiveniklf ki niso na Kranjskem prišli na svitlo, katerih 
ni spisal kak gospod duhovnik in ki tudi 
nimajo knezoskofijskega potrjenja* Na teh 
knjigah se dalje nahajajo tudi taki napisi. 
kakor jih imajo knjige, ki so y moji zalogi 
in še eelo trije različni' napisî  med tem ko 
je vsebina pri vseh knjigah enaka. 

f Dobivajo se po vseh knjigarnah, f 

- avatelj Ia adgornuJm red*ik; M* KOlifilC — HUaryaiiika mSnš « ' & 


